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Technical and Bibliographic Notes/Notes techniques et bibliographiqises

The Institute has attempted io obtain tha best

original copy availabh for filming. Features of this

copy which may be bibliographicaily unique,

which may alter any of the images in the
reproduction, or which may significantly change
the usual method of filming, are checked below.
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Coloured plates and/or illustrations/
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Blank leaves added during restoration may
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mais, lorsque cela Atait possible, ces pages n'ont
pas AtA flimsies.

L'Institut a microfilm^ le meilleur exemplaire
qu'il lui a dti possible de se procurer. Les details
de cet exemplaire qui sont peut-itre uniques du
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modification dans la methods normale de filmage
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Th« copy film«d h«rtt ha* ba«ii rsproducad thanks
to tha ganarosity of:

D. B. Weldon Library

Univ«riity of Western Ontario

(Regional History Room)

Tha imagaa appaaring hara mf tha bar ;uaiity

possibia conaidaring tha condition and jgibiiity

of tha original copy and in kaaping with tha
filnrting contract spacificationa.

Original copiaa ir; printad papar covars ara ffimad
baginning with tha front C9var and anding on
tha last paga with a printad or illuatratad impras-
sion, or tha back covar whan appropriata. All

othar original copiaa ara filmad baginning on tha
first paga with a printad or illuatrated impraa-
sion. and anding on tha laat paga with a printad
or illuatratad impraaaion.

Tha laat racordad frama on aach micrcflcha
shall contain tha symbol —•»(moaning "CON-
TINUED"), or tha symbol y (maaning "END"),
whichavar applias.

L'axamplaira fiimA fut roproduit grica il la

g^nirosit* da:

D. B. Weldon Library

University of Western Ontario

(Regional History Room)

Laa imagaa suh/antaa ont M* rap.oduitas avac la

plua grand soin. compta tanu da la condition at
da la nattati da l'axamplaira filmA, at an
conformity «vac laa conditions du sontrat da
fiimaga.

Laa axamplairas originaux dor;t la couvartura 9n
papiar aat imprimte sont filmte 9n commandant
par la pramiar plat at an tarminant soit par la

darniira paga qui comporta una ampreinta
d'impraasion ou d'illustratlon, soit par la sacond
plat, salon la caa. Tous laa autras axamplairas
originaux sont filmte an commari^ant par la

pramiAra paga qui comporta una amprainta
d'impraaaion ou d'illustratlon at 9n ^.arminant par
la darniAftt paga qui comporta una talla

amprainta.

Un daa symbolaa suivants apparaftra sur la

damiAra imaga da chaqua microficha. salon la

caa: la symbols —»> signifia "A SUIVRE ". la

symbola V signifia "FIN".

Mapa, plataa. cherts, ate. may b« filmad at

diffarant raduetion ratios. Thoaa too larga to ba
antiraly includad in ona axpoaura ara filmad
baginning in tha uppar laft hand comar , laft to
right and top to bottom, aa many framaa aa
raquirad. Tha following diagrama illuatrata tha
mathod:

Laa cartaa, planchas. tablaaux, ate. pauvant Atra
filmto A daa taux da rMuction diffArants.

Lorsqua la documant ast trop grand pour dtra
raproduit an un saul cllchA. il ast filmA A partir

da I'angla sup4riaur gaucha. da gaucha A droita.

at da haut an baa. w* pranant la nombra
d'Imagaa nAcassaira. Las diagrammas suivants
illustrant la mAthoda.
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Only a Brakeman.

He's only a brakeman !

Yet always a man,
And true to his duty,

Deny it who can ?

His hand may be horny
With turning the brake

—

But his mind is most active

;

He makes his foes quake !

He runs o'er the foot-board

In storm and in sleet,

He runs through the campaign
Determined to beat.

He couples the cars

By a drop of the pin,

His train is all ready,

She'll bring him safe in.

He picks up his lamp
And makes sure of its light

;

You may call him a *' tramp,"

But he'll lead in the fight

!

He's only a brakeman
Perhaps not a dandy,
Yet you're helping a good cause

In voting for Andy.

Though only a brakeman
Of labor he's proud,

It calls you to help him
In tones clear and loud.

To farmer, to tradesman,
Mechanic and friend

He'll do justice—if you'll him
To Parliament send.

He secured many their votes.

While his foes did their best

To keep them from voting,

Do you now do the rest ?

The whistle sounds "off brakes,"

The train's going to move.
To the true honest brakeman

Your friendship now prove i

Vote for Ingram.




